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Chapter XXV: Tzav (Lev. 6:1–8:36) 
 
Essay 6. Learning about the offerings in lieu of bringing them 
 

קָשֶׁה דְּהָא אָמְרִינַן    פֶּרֶק י"ג אָמַר רָבָא כָּל הָעוֹסֵק בַּתּוֹרָה אֵינוֹ צָרִי לאֹ עוֹלָה וְלאֹ מִנְחָה לאֹ חַטָּאת וְלאֹ אָשָׁם ע"כ.  מְנָחוֹת
, אַתָּ  ה עוֹשֶׂה לָהֶם כְּדוֹר הַמַּבּוּל בְּפֶרֶק ד' דְּתַּעֲנִית אָמַר אַבְרָהָם לִפְנֵי הקב"ה, רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם, שֶׁמָּא יִשְׂרָאֵל חוֹטְאִים לְפָנַיִ

וְכוּ'. אָמַר לוֹ "קְחָה לִי עֶגְלָה מְשֻׁלֶּשֶׁת". אָמַר לְפָנָיו,   "בַּמָּה אֵדַע" אָמַר לוֹ לָאו. אָמַר לְפָנָיו, רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם  וּכְדוֹר הַפְּלַגָּה?
אָמַר לוֹ, כְּבָר תִּקַּנְתִּי לָהֶם    הַמִּקְדָּשׁ קַיָּים. בִּזְמַן שֶׁאֵין בֵּית הַמִּקְדָּשׁ קַיָּים מָה תְּהֵא עֲלֵיהֶם?  רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם, תִּינַח בִּזְמַן שֶׁבֵּית

 וְאִם עוֹסְקִים בַּתּוֹרָה מַה צוֹרֵ לְסֵדֶר הַקָּרְבָּנוֹת. סֵדֶר הַקָּרְבָּנוֹת, בִּזְמַן שֶׁקּוֹרְאִין בָּהֶם מַעֲלֶה אֲנִי עֲלֵיהֶם וְכוּ'.
  

Tractate Menachot, chapter 13: “Rava said: For everyone who engages in Torah, there 
is no need for a burnt offering, and not a meal offering, and not a sin offering, and not a guilt 
offering.”1 

There is a difficulty: Isn’t it said in the 4th chapter of tractate Ta’anit: 

Abraham said before the Holy One, Blessed be He: “Master of the 
Universe, perhaps Israel will sin before you. Will you act toward them like 
generation of the flood and the generation of the dispersion?” He said to him: 
“No.” [Abraham] said before Him: “Master of the Universe, ‘How will I know 
this?’ ”2 He said [to Abraham]: “ ‘Bring Me a three-year-old heifer.’ ”3 [I.e., 
through offering sacrifices, one may achieve atonement.] [Abraham] said before 
Him: “Master of the Universe, this works out well when the Temple is standing, 
but when the Temple is not standing, what will become of them?” [G-d] said to 
him: “I have already enacted for them the order of offerings. When they read 
them before Me, I will ascribe them [credit] as though they had sacrificed them 
before Me and I will pardon them for all their transgressions.” 

- Ta’anit 27b 
But if they engage in Torah, and according to Rava such people would not need to bring 

offerings, what is the need for the order of the offerings? I.e., if someone sins, why do they 
need to bring an offering (if the Temple is standing), or to learn about the offerings (when the 
Temple is not standing), if they could, as Rava implies, instead learn Torah in general? 

 
* English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com  
1 Menachot 110a. 
2 Gen. 15:8. 
3 Gen. 15:9: “Bring Me a three-year-old heifer, a three-year-old she-goat, a three-year-old ram, a turtledove, and 

a young bird.” 
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קָשֶׁה דַּהֲלאֹ אָמְרִינַן "אִם־לאֹ בְרִיתִי יוֹמָם וָלָיְלָה חֻקּוֹת    לָּה אִלְמָלֵא מַעֲמָדוֹת לאֹ נִתְקַיְּימוּ שָׁמַיִם וָאָרֶץ,יוְאַף מַאי דְּאָמְרִינַן בִּמְגִ 

וּמַהוּ אִלְמָלֵא מַעֲמָדוֹת וְכוּ'. וְיֵשׁ לוֹמַר דְּאִיתָא בְּמִדְרָשׁ    .שָׁמַיִם וָאָרֶץ לאֹ־שָׂמְתִּי", דִּשְׁמַע מִינַּהּ עַל קִיּוּם הַתּוֹרָה עוֹלָם עוֹמֵד
  , שָׁאֲלוּ לַנְּבוּאָה  .חוֹטֵא מָה עָנְשׁוֹ, אָמַר לוֹ "חַטָּאִים תְּרַדֵּף רָעָה"  ,יַלְקוּט עַל פָּסוּק "הַנֶּפֶשׁ הַחֹטֵאת הִיא תָמוּת", שָׁאֲלוּ לַחֲכָמָה

לוֹ. שַׁאֲלוּ להקב"ה    יִתְכַּפֵּרוְ . שַׁאֲלוּ לַתּוֹרָה וְכוּ'. אָמַר לוֹ יָבִיא אָשֵׁם  "הַנֶּפֶשׁ הַחֹטֵאת הִיא תָמוּת"וֹ  אָמַר ל  חוֹטֵא מָה עָנְשׁוֹ,
וְהָשָׁתָא נִיחָא שַׁפִּיר לְמֵימַר אִלְמָלֵא מַעֲמָדוֹת    וְכוּ' עכ"ל.  " ה'  טוֹב־וְיָשָׁר"הוּא דִכְתִיב    הָדָא  יִתְכַּפֵּרוְ וְכוּ' אָמַר לוֹ יַעֲשֶׂה תְּשׁוּבָה  

   א יָבִיא קָרְבָּן.וְכוּ', שֶׁהָעוֹלָם עוֹמֵד עַל הַתּוֹרָה וְעַל הָעֲבוֹדָה, מִפְּנֵי שֶׁזֶּה תָּלוּי בְּזֶה, שֶׁהַתּוֹרָה אוֹמֶרֶת מִי שֶׁחֵטְ 
 
Likewise, consider what is said in tractate Megillah (31b): “Were it not for [the non-

priestly] watches, heaven and earth would not exist, as it is stated: ‘Were it not for My 
covenant with day and night, I would not have placed the laws of heaven and earth.’4 We 
hear from this that the world exists because of the existence of Torah. What is the meaning 
of “were it not for [the non-priestly] watches”? It can be said as is brought in Midrash Yalkut 
Shimoni on the verse, “The soul that sins, it will die”5: 

They asked Wisdom, “What is the punishment of the sinner?” She told 
them, “Evil will pursue sinners.”6 They asked Prophecy, “What is the 
punishment of the sinner?” She told him, “The soul that sins, it will die.” They 
asked Torah, “What is the punishment of the sinner?” She told him, “He should 
bring a guilt offering, and he will be forgiven.” They asked the Holy One, 
Blessed be He, “What is the punishment of the sinner?” He told him, “He shall 
repent and he will be forgiven.” This is as it is written, “Good and upright is the 
L-rd; therefore, He shows sinners the way.”7 

- Yalkut Shimoni, Ezek., remez 358 
Now, with this understanding, it’s perfectly fine to say “Were it not for [the non-priestly] 
watches, heaven and earth would not endure,” that the world exists because of Torah and the 
Temple service, because this depends on that, that the Torah says, “One who sins shall bring 
an offering.” I.e., if one sins, the Torah tells him to bring an offering, and he achieves atonement, 
and the world continues to exist. 

  
זַ  וְהִנֵּה אָמַר  דַּוְקָא תְּשׁוּבוֹת אֵלּוּ.  מֵהֵם  אֶחָד  נָתְנוּ כָּל  טַעַם  מֵאֵיזֶה  יֵשׁ לְדַקְדֵּק  נָמֵי  הָעֲבֵירָה   "בָּםוְנִטְמֵתֶם  ""ל  וּבְמִדְרָשׁ זֶה 

ב בְּנַפְשׁוֹ שֶׁנֶּאֱמַר "רַק הִשָּׁמֶר  י לּוּ מִתְחַיֵּ יוְכֵן אָמְרוּ הַשּׁוֹכֵחַ דְּבַר אֶחָד מִמִּשְׁנָתוֹ מַעֲלֶה עָלָיו הַכָּתוּב כְּאִ   .מְטַמְטֶמֶת לִבּוֹ שֶׁל אָדָם
" וְכוּ'.   לְ

  
In this Midrash of Yalkut Shimoni we have to check for what reason each of Wisdom, 

Prophecy, Torah, and G-d gave these specific answers. Here, [the rabbis] of blessed memory 
said: “[Regarding the verse,] ‘You shall not make yourselves impure therewith and thus become 
impure,’ it means, ‘Sin stupefies the heart of a person [who commits it],’ for one should not 
read ‘and be impurified [ve’nitmeitem] [וְנִטְמֵתֶם]’; rather, [read it as]: ‘And your [hearts will] be 

 
4 Jer. 33:25. 
5 Ezek. 18:20. 
6 Prov. 13:21. 
7 Ps. 25:8. 
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stupefied [ve’nitamtem] [וְנִטַּמְטֵם].’ ”8 Similarly, they say in Pirkei Avot 3:8, “Whoever forgets 
one word of his study, Scripture accounts it to him as if he were mortally guilty, as it is said, 
‘But take utmost care and watch yourselves scrupulously, so that you do not forget the things 
that you saw with your own eyes.’ ”  

 
הוּא טִמְטֵם לִבּוֹ וּגְרַם שֶׁתְּאַבֵּד מִמֶּנּוּ הַחֲכָמָה נִתְחַיֵּיב בְּנַפְשׁוֹ,   וּכְשֶׁשּׁוֹאֲלִים לַחֲכָמָה חוֹטֵא מָה עָנְשׁוֹ, הִיא אוֹמֶרֶת חָטָאִים וְכוּ',

 וְעַל זֶה נֶאֱמַר "מְעֻוָּת לאֹ־יוּכַל לִתְקֹן" כִּדְאָמְרִינַן בַּחֲגִיגָה. 
 
Then when they asked Wisdom, “What is the punishment of the sinner? She told 

them, “Evil will pursue sinners.” He who stupefies his heart and causes the wisdom to be lost 
from himself is liable for capital punishment. About this it is said, “A twisted thing that 
cannot be made straight,”9 as it is said in tractate Chagigah 9a.  

 
דִּבְסוֹף מַסֶּכֶת סוֹטָה אָמְרִינַן יִרְאַת חַטֵּא מְבִיאָה לִידֵי חֲסִידוּת, וַחֲסִידוּת מְבִיאָה לִידֵי רוּחַ הַקֹּדֶשׁ,   אַחַר כָּ שָׁאֲלוּ לִנְבוּאָה וְכוּ',

וּמִי שֶׁאֵינוֹ יְרֵא חֵטְא אֵינוֹ בָּא לִכְלָל חֲסִידוּת, וּמִכָּל שֶׁכֵּן לִידֵי רוּחַ הַקֹּדֶשׁ, וּמִכָּל שֶׁכֵּן  .  ת הַמֵּתִיםיוְרוּחַ הַקֹּדֶשׁ מְבִיאָה לִידֵי תְּחִיַּ 
נוּ רוּחַ הַקֹּדֶשׁ, הוּא לאֹ  ילָכֵן אוֹמֶרֶת הַנְּבוּאָה, דְּהַיְ   .ת הַמֵּתִים. וּכְמוֹ שֶׁאָמְרוּ זַ"ל עַל פָּסוּק "מֵתִים בַּל־יִחְיוּ" וְכוּ'ילִידֵי תְּחִיַּ 
ת הַמֵּתִים, מִשּׁוּם הָכִי תָּמוּת הַנֶּפֶשׁ יהַנְּבוּאָה שֶׁאָז הָיָה זוֹכֶה גַּם כֵּן לִתְחִיַּ נוּ  יהְיוֹת יְרֵא חָטָא וְלַזְּכוּת לָרוּחַ הַקֹּדֶשׁ דְּהַיְ הִשְׁתַּדֵּל לִ 

 הַחוֹטֵאת וְכוּ'. 
 
Afterward they asked Prophecy, “What is the punishment of the sinner?” She told him, 

“The soul that sins, it will die.” For at the end of tractate of Sotah, it is said: “The fear of sin 
leads to piety; piety leads to Divine inspiration; Divine inspiration leads to the resurrection 
of the dead.”10 One who does not have the fear of sin is will not enter the category of piety, 
and even more so to Divine inspiration, and even more so to the resurrection of the dead. As 
[the rabbis] of blessed memory say on the verse, “ ‘The dead do not live,’11 common, 
uneducated people will not [come] alive [in the future] . . . the verse is speaking of one who 
weakens himself from matters of Torah.”12 Therefore, Prophecy—which is Divine inspiration, 
says “[The sinner] will not strive to be fearful of sin and to merit Divine inspiration, which 
is prophecy, for then he would merit also resurrection of the dead. Because of this, the soul 
that sins shall die.” 

  
אוֹתִי עָזְבוּ וְאֶת תּוֹרָתִי שָׁמְרוּ  שַׁאֲלוּ לַתּוֹרָה וְכוּ' דְּאָמְרִינַן בְּמִדְרָשׁ עַל פָּסוּק "וְאֹתִי עָזָבוּ וְאֶת־תּוֹרָתִי לאֹ שָׁמָרוּ", הַלְּוַאי שֶׁ 

לַמּוּטָב. מֵחֲזִירָן  שֶׁבָּהּ  הַמָּאוֹר  כָּ  עַל    שֶׁמִּתּוֹ  לְהוֹרוֹת  הוּא  הַקָּרְבָּן  שֶׁטַּעַם  קָרְבָּן,  שֶׁיָּבִיא  צָרִי  הַתּוֹרָה  מַאֲמַר  לְפִי  שֶׁהָרֵי 
   ב בְּלִבּוֹ שֶׁיֵּשׁ מְצִיאוּת ה'.וֹ ן לאֹ נִתְקָרֵב יָבִיא קָרְבָּן וְיַחְשׁימְצִיאוּת ה'. וְזֶהוּ שֶׁהַתּוֹרָה אוֹמֶרֶת, הַחוֹטֵא שֶׁעָזַב הקב"ה וַעֲדַיִ 

 
“They asked Torah, what is the punishment of the sinner? She told him, ‘He should bring 

a guilt offering, and he will be forgiven.’ ” For as it is said in a Midrash on the verse, “they 

 
8 Yoma 39a. 
9 Eccl. 1:15. 
10 Mishnah Sotah 9:15. 
11 Isaiah 26:14. 
12 Ketubot 111b. 
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deserted Me and did not keep My Instruction,”13 “If only they would desert Me but keep My 
Instruction, for while doing so, the light that comes will restore them to the good path.”14 
After all, according to the words of the Torah, one must bring a sacrifice, that the purpose of 
the sacrifice is to instruct about the reality of G-d. This is what the Torah is saying, “The 
sinner who has left the Holy One, Blessed be He and who has still not drawn close to Him 
must bring a sacrifice and think in his heart that G-d does exist.”  

 
שָּׁה שֶׁנִּתְפַּזְּרוּ, אָמַר, יַעֲשֶׂה  וּנוּ לְקַבֵּץ כָּל חֶלְקֵי הַקְּד יל אֶת שֶׁלּוֹ דְּהַיְ וֹטּיוהקב"ה כִּי קָדוֹשׁ הוּא וְחֵפֶץ לְהַצְדִּיק וּמְבַקֵּשׁ כִּבְיָכוֹל לִ 

 לוֹ. יִתְכַּפֵּרשָּׁה וְ וּיַחְזִיר הַנִּיצוֹצוֹת לִקְד הַמְעֻוָּותתְּשׁוּבָה, יְתַקֵּן 
 
Finally, the Holy One, Blessed be He, because He is holy and He desires to make 

righteous and to request, so to speak, to give of Himself, which is to gather all the portions of 
Holiness that were dispersed, He says, “[The sinner] should repent; he should correct the 
errors and he should return the sparks to the Holiness, and he will be forgiven.” 
 

מוּת וּבְכָל לִבּוֹ אֵינוֹ צָרִי וְכוּ', כִּי מֵעַצְמוֹ יוֹדֶה עַל מְצִיאוּת ה' בְּלִי קָרְבָּן,  י וְהָשָׁתָא רָבָא שַׁפִּיר קָאָמַר כָּל הָעוֹסֵק בַּתּוֹרָה בִּשְׁלֵ 
וֹר וְאַבְרָהָם אָמַר לִפְנֵי הקב"ה, שֶׁמָּא יְחַטְּאוּ לְפָנֶי וִיבַטְּלוּ הַתּוֹרָה וְתַעֲשֶׂה לָהֶם כְּדוֹר הַמַּבּוּל וּכְדאִם יִתְעַסֵּק בָּהּ בְּלֵב שָׁלֵם. 

ר לוֹ לאֹ אֶעֱשֶׂה אֶלָּא כְּמַאֲמַר מַ הַפְּלַגָּה, כְּלוֹמַר כִּתְשׁוּבוֹת הַחֲכָמָה וְהַנְּבוּאָה, שֶׁדּוֹר הַמַּבּוּל מֵתוּ וְדוֹר הַפְלָגָה רְדַפְתֶּם רָעָה. אָ 
נִמְצָא שֶׁחִיּוּב הַקָּרְבָּן גּוֹרֵם לוֹ לְהִתְוַדּוֹת ,  "זֶבַח רְשָׁעִים תּוֹעֵבָה"  הַתּוֹרָה שֶׁיָּבִיא קָרְבָּן וּבְוַדַּאי שֶׁיַּעֲשֶׂה תְּשׁוּבָה, שֶׁבְּלאֹ תְּשׁוּבָה

הִתְקָ  נָמֵי  וְגוֹרֵם  לֶאֱסוְלַעֲשׂוֹת תְּשׁוּבָה,  לַמָּקוֹם  כְּבָר  וֹרְבוּת  הַמִּקְדָּשׁ.  בֵּית  שֶׁאֵין  בִּזְמַן  וְכוּ'  תִּינַח  וּלְקָרֵב רְחוֹקִים.  פְּזוּרִים  ף 
שֶׁיּוֹדוּ עַל מְצִיאוּת ה' עֲשֵׂה    לַמּוּטָב   ןרָ קָּר בִּימֵי אֵלִיָּהוּ, כְּדֵי לְהַחֲזִייתִּקַּנְתִּי לָהֶם סֵדֶר וְכוּ', וְזֶהוּ הַטַּעַם שֶׁכְּשֶׁהָיוּ כּוֹפְרִים בְּעִ 

וְאָמַר פָּרִים" קָרְבָּן  שְׁנַיִם  וְאָמְרוּ,  "וְיִתְּנוּ־לָנוּ  הָעָם  כָּל  הִיםה'  ",  וְאָז עָנוּ  הָאֱ מְבַטְּלִים  ,  "הוּא  הָיוּ  שֶׁאִם לאֹ  נָמֵי  הָכִי  וְאֵין 
הָיוּ חוֹטְאִים, שֶׁהַתּוֹרָה "מַגְּנָא   וְכוּ'הַתּוֹרָה לאֹ  צָרִי  אֵינוֹ  בַּתּוֹרָה  כָּל הָעוֹסֵק  רָבָא  מַה שֶׁאָמַר  וְזֶהוּ  שֶׁכֵּיוָן  ,  וּמַצְּלָא",  אֶלָּא 

   .בַּתּוֹרָהלַעֲסוֹק וְ ר וֹד סֵדֶר הַקָּרְבָּנוֹת כְּדֵי לָשׁוּב אֶל ה', וְלַחְזוֹקּוּן שֶׁלָּהֶם הוּא לִלְמישֶׁחָטְאוּ הוּא סִימָן שֶׁבִּטְּלוּ הַתּוֹרָה, וְהַתִּ 
 
Now, we can finally understand the teaching of Rava from the Gemara in Menachot. It’s 

fine that he said, “For everyone who engages in Torah completely, and with all his heart, 
there is no need for a burnt offering, and not a meal offering, and not a sin offering, and not a guilt 
offering.” For on his own he acknowledges the existence of G-d without an offering, if he will 
engage in it with a complete heart. 

Abraham said before the Holy One, Blessed be He, “Perhaps they will sin before you 
and will nullify the Torah, and you will act toward them as the generation of the flood and 
the generation of the dispersion. That is according to the answers of Wisdom and Prophecy, 
viz, “Evil will pursue sinners” and “The soul that sins, it will die,” for the generation of the flood 
died, as per Prophecy, and the generation of the dispersion was pursued by evil, as per 
Wisdom.”  

[G-d] said to [Abraham], “I will only act as the Torah says, that he should bring a 
sacrifice and surely he should repent, for without repentance, “The sacrifice of the wicked 

 
13 Jer. 16:11. 
14 Eikhah Rabbah, Petichta 2. 
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man is an abomination.”15 It is found that the obligation of the offering causes him to confess 
and to repent, and also causes him to draw near to the Omnipresent, to gather those sparks 
that are scattered and to draw near those who are distant from following the Torah. 

Abraham also said: “This works out well when the Temple is standing, but when the 
Temple is not standing, what will become of them?” [G-d] said to him: “I have already enacted 
for them the order of offerings. When they read them before Me, I will ascribe them [credit] as 
though they had sacrificed them before Me and I will pardon them for all their transgressions.” 
This is the reason that when there were those who denied the fundamental belief in G-d in 
the days of Eliyahu, in order to return them to good, that they should acknowledge the 
existence of G-d, [Eliyahu] performed a sacrifice and said, “Let two young bulls be given to 
us,”16 challenging the prophets of Ba’al to bring down fire from Heaven, and when they were 
unable to do so, Eliyahu successfully beseeched G-d to bring down fire to take Eliyahu’s sacrifice. 
Then all the people answered and said, “The L-rd—He is G-d!”17 

It is indeed so that if they had not nullified the Torah, they would not have sinned, as 
the Torah “protects and saves.”18 This is the meaning of what Rava said, that “For everyone 
who engages in Torah, there is no need for a burnt offering, and not a meal offering, and not a 
sin offering, and not a guilt offering.” Rather, the fact that they sinned is a sign that they 
nullified the Torah. Their correction is to learn the order of the offerings in order to return 
to G-d, and to return and to engage in Torah. 

 
* * * 

 
15 Prov. 21:27. Also see Zevachim 7b, in which Rava cites this verse and states that a burnt offering can atone for 

violating a positive commandment only if it is accompanied by repentance. 
16 I Kings 18:23. 
17 I Kings 18:39. 
18 Sotah 21a. 


